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      PROLOG


      Byla připoutaná koženými řemeny kúzké pryčně srámem ztvrzené oceli. Popruh měla utažený přes hrudní koš. Ležela na zádech. Ruce měla přivázané kpelesti podél boků.


      Už dávno vzdala veškeré pokusy zbavit se pout. Byla vzhůru, ale měla zavřené oči. Pokud by je otevřela, ocitla by se ve tmě ajediným zdrojem světla by byl slabý proužek pronikající škvírou nade dveřmi. Vústech cítila ošklivou pachuť atoužila po tom, aby si mohla vyčistit zuby.


      Část jejího vědomí naslouchala, zda se neozvou kroky, které by znamenaly, že přichází on. Neměla ani tušení, jak daleko večer pokročil, na jeho návštěvu však už zřejmě bylo pozdě. Náhlé zavibrování postele ji přimělo otevřít oči. Jako by někdo kdesi vdomě spustil stroj. Po několika vteřinách si nebyla jistá, zda se jí to nezdálo azda ten zvuk byl skutečný.


      Vhlavě si odškrtla další den.


      Byl to čtyřicátý třetí den jejího vězení.


      Začal ji svědit nos aotočila hlavu, aby se mohla poškrábat opolštář. Potila se. Vpokoji bylo dusno ateplo. Na sobě měla obyčejnou noční košili, která se pod ní shrnula do záhybů. Když nadzvedla kyčel, podařilo se jí ukazovákem aprostředníkem zachytit kousek látky acentimetr po centimetru si tak na jedné straně košili narovnat. Celý proces zopakovala idruhou rukou. Pod křížem však zůstal záhyb. Matrace byla zcuckovatělá anepohodlná. Naprostá izolace způsobila, že ostře vnímala inepatrné vjemy, které by jinak sotva zaznamenala. Popruh měl dostatečnou vůli ktomu, aby změnila polohu aotočila se na bok, bylo to však nepříjemné, jelikož jedna ruka pak zůstala zkroucená na zádech azdřevěněla jí.


      Nebála se. Zato měla strašlivý vztek.


      Zároveň ji mučily vlastní myšlenky, které neustále přecházely vošklivé fantazie otom, co sní bude dál. Nenáviděla svou nucenou bezmoc. Ačkoli se pro ukrácení času snažila soustředit na něco jiného avytěsnit zmysli svou situaci, úzkost se vždy vrátila. Visela nad ní jako plynový oblak ahrozilo nebezpečí, že jí pronikne póry do těla aotráví ji. Objevila, že nejlepší způsob, jak úzkost udržet vbezpečné vzdálenosti, je fantazírovat oněčem, co jí dodává pocit síly. Zavřela oči asnažila se vybavit si pach benzínu.


      Seděl vautě sotevřeným bočním oknem. Přiběhla kvozu, okénkem dovnitř vchrstla benzín aškrtla zápalkou. Bylo to dílo okamžiku. Ihned vyšlehly plameny. Svíjel se vmukách aona slyšela jeho křik hrůzy abolesti. Ucítila pach spáleného masa aještě silnější zápach škvířící se umělé hmoty azuhelnatělého čalounění sedadla.


      Zřejmě ji přemohla dřímota, jelikož jeho kroky přeslechla, ale když se otevřely dveře, byla úplně vzhůru. Světlo pronikající dovnitř pootevřenými dveřmi ji oslnilo.


      On tedy přišel.


      Byl vysoký. Nevěděla, jak je starý, ale byl to dospělý muž. Měl rezavohnědé rozcuchané vlasy, brýle sčernými obroučkami ařídký plnovous. Byl cítit vodou po holení.


      Nenáviděla jeho pach.


      Mlčky stál unohou pryčny adlouho ji pozoroval.


      Nenáviděla jeho mlčení.


      Stál zády ke světlu atvář měl skrytou ve stínu, viděla pouze jeho siluetu. Najednou na ni promluvil.


      Nenáviděla jeho hlas.


      Řekl jí, že má dnes narozeniny aže jí chce popřát. Jeho hlas nebyl nepřátelský ani ironický. Byl neutrální. Tušila, že se usmívá.


      Nenáviděla ho.


      Přistoupil blíže kní, obešel ji azastavil se uhlavy postele. Položil jí hřbet vlhké ruky na čelo aprsty jí pročísl vlasy, což mělo být zřejmě přátelské gesto. Byl to jeho dárek knarozeninám.


      Nenáviděla jeho dotyky.


      Mluvil na ni. Viděla, jak se mu pohybují rty, ale nedovolila, aby kní pronikl zvuk jeho slov. Nechtěla ho poslouchat. Nechtěla odpovídat. Slyšela, že zvýšil hlas. Ozval se vněm náznak podrážděnosti nad její netečností. Hovořil ovzájemné důvěře. Po čtyřech minutách zmlkl. Ona jeho pohled ignorovala. Poté muž pokrčil rameny azačal jí upravovat pouta. Trochu utáhl popruh přes prsa asklonil se nad ní.


      Najednou se otočila doleva aco nejprudčeji se od něj odtáhla tak daleko, jak jí popruh dovoloval. Přitáhla kolena kbradě avykopla směrem kjeho hlavě. Mířila na ohryzek, ale špičkami prstů unohou ho trefila kamsi pod bradu, muž to však očekával avčas uhnul, takže to byl jen lehký, sotva citelný zásah. Pokusila se ho kopnout ještě jednou, ale to už byl mimo její dosah.


      Nohy jí opět klesly na pryčnu.


      Prostěradlo přepadlo přes pelest na podlahu. Noční košile se jí vyhrnula vysoko nad kyčle. Muž obešel pryčnu azkrátil jí pouta na nohou. Pokusila se přitáhnout nohy ksobě, ale muž ji popadl jednou rukou za kotník, druhou rukou jí stlačil koleno apřipoutal nohu koženým řemenem. Obešel ji apřivázal idruhou nohu.


      Pak byla úplně bezmocná.


      Zvedl prostěradlo ze země apřikryl ji. Dvě minuty ji mlčky pozoroval. Všeru cítila jeho vzrušení, ačkoli ho na sobě nedal žádným způsobem znát. Určitě měl erekci. Věděla, že chce natáhnout ruku adotýkat se jí.


      Poté se muž otočil, vyšel ven azavřel za sebou dveře. Slyšela, že je zastrčil na závoru, což bylo naprosto zbytečné, jelikož neměla žádnou možnost zbavit se pout aslézt zpostele.


      Několik minut ležela apozorovala tenký proužek světla nade dveřmi. Pak se pohnula asnažila se zjistit, jak pevně ji připoutal. Mohla trošku přitáhnout kolena, ale popruh apouta na nohou se ihned napjaly. Vzdala to. Ležela bez hlesu ahleděla do prázdna.


      Vyčkávala. Fantazírovala oplechovce sbenzínem aozápalce.


      Viděla ho promočeného benzínem. Přímo fyzicky cítila vruce krabičku zápalek. Zatřásla sní. Krabička zachrastila. Otevřela ji avyndala jednu zápalku. Slyšela ho něco říkat, ale uzamkla uši anepustila dál ani slovíčko. Viděla výraz jeho tváře, když se hlavička zápalky blížila ke škrtátku. Slyšela škrábavý zvuk, když se zápalka třela oškrtátko. Ozvala se dlouhá hromová rána. Viděla, jak vyšlehl vysoký plamen.


      Drsně se usmála azatvrdila se.


      Té noci jí bylo třináct let.

    

  


  
    
      


      DÍL1


      NEPRAVIDELNÉ ROVNICE


      


      16. až 20. prosince


      


      Rovnici nazýváme podle nejvyšší mocniny neznámé (hodnoty exponentu). Pokud neznámá vystupuje pouze vprvní mocnině, jedná se orovnici prvního stupně, pokud vystupuje ve druhé mocnině, jedná se orovnici druhého stupně atd. Řešení rovnic vyšších stupňů než prvního obsahuje několik různých hodnot neznámé. Tyto hodnoty se nazývají kořeny rovnice.


      


      Rovnice prvního stupně (lineární rovnice):


      3x–9=0 (kořen rovnice: x=3)

    

  


  
    
      


      KAPITOLA 1


      


      Čtvrtek 16. prosince až pátek 17. prosince


      Lisbeth Salanderová si posunula sluneční brýle na špičku nosu apod okrajem klobouku přimhouřila oči. Viděla, jak postranním vchodem vyšla zhotelu žena zpokoje číslo třicet dva azamířila kjednomu ze zelenobílých pruhovaných lehátek ubazénu. Zrak upírala před sebe na zem azdálo se, že má poněkud vratké nohy.


      Salanderová ji ještě nikdy neviděla zblízka. Ženin věk odhadla na něco kolem pětatřiceti let, ale mohlo jí být libovolně mezi pětadvaceti apadesáti. Měla hnědé vlasy po ramena, podlouhlý obličej azralé tělo jako vystřižené ze zásilkového katalogu na dámské spodní prádlo. Na sobě měla sandály, černé bikiny asluneční brýle snafialovělým nádechem. Byla to Američanka amluvila sjižanským přízvukem. Žena si sundala zhlavy žlutý klobouk, položila ho na zem vedle lehátka apak přivolala barmana zbaru Elly Carmichaelové.


      Lisbeth Salanderová si položila knihu na klín, lokla si kávy anatáhla se po krabičce cigaret. Bez otočení hlavy pohlédla kobzoru. Mezi palmami arododendrony, rostoucími uzdi před hotelem, měla ze svého místa na terase ubazénu výhled na kousek Karibského moře.


      Oněco dále unášel vítr plachetnici směrem na sever ke Svaté Lucii nebo kDominice. Na obzoru bylo vidět obrysy šedé nákladní lodi plující do Guyany nebo do některé ze sousedních zemí. Dopolední vedro mírnil slabý větřík, ale Lisbeth cítila, jak jí kobočí pomalu stéká kapka potu. Lisbeth Salanderová si na opékání se na slunci nijak nepotrpěla. Dny trávila pokud možno co nejvíce ve stínu, takže byla téměř neustále usazená pod sluneční zástěnou. Přesto byla hnědá jako indiánka. Na sobě měla šortky vbarvě khaki ačerné tílko.


      Naslouchala podivným tónům ocelových bubnů zvaných steel pans, linoucím se zreproduktoru nad barovým pultem. Hudba ji nikdy ani vnejmenším nezajímala anedokázala rozlišit skupinu Sven-Ingvars od Nicka Cavea, ale ocelové bubny ji fascinovaly. Zdálo se jí nepravděpodobné, že by někdo dokázal vyrobit hudební nástroj zplechového sudu na olej, aještě nepravděpodobnější bylo to, že by se mu zněj podařilo vyloudit požadované tóny, které se nepodobaly ničemu jinému. Ty zvuky jí připadaly magické.


      Lisbeth Salanderová se najednou začala cítit podrážděná avrátila se pohledem kženě, která právě vzala do ruky sklenku soranžovým nápojem.


      Nic jí do toho nebylo. Jen nedokázala pochopit, proč tu ta žena zůstává. Po čtyři noci, od chvíle, kdy sem manželský pár přijel, byla Lisbeth Salanderová svědkem tvrdého teroru odehrávajícího se vsousedním pokoji. Slyšela pláč, zvýšené vzrušené hlasy aněkolikrát se ozvalo mlasknutí facky. Muži, který ty údery uštědřoval— Lisbeth předpokládala, že je to ženin manžel—, bylo kolem čtyřicítky. Měl tmavé, rovné vlasy učesané na staromódní pěšinku avGrenadě byl zřejmě zpracovních důvodů. Ojeho povolání neměla Lisbeth ani potuchy, ale každé ráno si pěkně oblečený avkravatě vypil vhotelovém baru kávu, pak si vzal aktovku azamával na taxík.


      Do hotelu se vracel pozdě odpoledne, koupal se atrávil čas se svou ženou ubazénu. Manželé spolu obvykle povečeřeli avypadali jako nanejvýš tichý aláskyplný pár. Žena možná ojednu nebo dvě sklenky přebrala, ale nikdy nebyla opilá do té míry, že by někoho obtěžovala nebo budila pozornost.


      Hádky vsousedním pokoji pravidelně začínaly mezi desátou ajedenáctou hodinou večer, přibližně ve stejné chvíli, kdy Lisbeth Salanderová uléhala snějakou knihou omatematických záhadách. Nejednalo se ohrubé fyzické týrání. Pokud mohla Lisbeth skrze zeď posoudit, odehrávala se tam stále dokola stejná scéna. Předešlou noc nedokázala ovládnout zvědavost avyšla na balkon, aby skrze otevřené dveře sousedního pokoje zjistila, proč se manželé hádají. Muž přes hodinu přecházel po pokoji sem atam apřiznával, že je ničema aže si svou ženu nezaslouží. Neustále jí opakoval, že ho musí považovat za podvodníka. Žena pokaždé odpověděla, že si nic takového nemyslí, apokoušela se ho uklidnit. Muž na ni stále více naléhal anakonec sní začal třást. Apak mu žena odpověděla, jak po ní chtěl: …ano, jsi podvodník.


      Pro muže se její vynucené přiznání okamžitě stalo záminkou ktomu, aby napadl její chování acharakter. Nazval svou ženu děvkou. Pokud by toto obvinění bylo namířeno proti Lisbeth Salanderové, bez zaváhání by učinila nezbytná protiopatření. Tak tomu však nyní nebylo, azpraktického hlediska to tudíž nebyl její soukromý problém, což jí ztěžovalo rozhodnutí, zda má či nemá zasáhnout. Lisbeth zaraženě naslouchala mužovu monologu, který najednou přešel ve facky. Právě ve chvíli, kdy se rozhodla vtrhnout na chodbu avykopnout sousední dveře, se ve vedlejším pokoji rozhostilo ticho.


      Když nyní pozorovala ženu ubazénu, zaznamenala nezřetelnou modřinu na rameni aškrábanec na boku, ale nebyla to nijak nápadná zranění.


      Před devíti měsíci si Lisbeth přečetla článek včasopise Popular Science, který někdo zapomněl na letišti Leonarda da Vinci vŘímě, anajednou pocítila neurčitou fascinaci tak obskurní vědeckou disciplínou, jakou je sférická astronomie. Zcela impulzivně zašla do univerzitního knihkupectví vŘímě azakoupila si několik nejzákladnějších pojednání otomto tématu. Pokud však chtěla porozumět sférické astronomii, musela se napřed pustit do zapeklitějších matematických záhad. Vposledních měsících na svých cestách často navštěvovala univerzitní knihkupectví, aby si vyhledala nějakou další knihu.


      Knihy povětšinou ležely vjejím cestovním zavazadle. Lisbethino studium bylo značně nesystematické apostrádalo konkrétní cíl až do chvíle, kdy zabrousila do univerzitního knihkupectví vMiami avyšla zněj sknihou Dimensions in Mathematics od doktora L.C.Parnaulta (Harvardova univerzita, 1999). Knihu objevila těsně předtím, než odjela na Florida Keys azahájila své toulky Karibikem.


      Už měla za sebou Guadeloupe (dva dny vneskutečné díře), Dominiku (příjemné aklidné místo, pět dní), Barbados (jeden den vamerickém hotelu, vněmž se cítila velice nevítaná) aSvatou Lucii (devět dní). Na Svaté Lucii by se možná zdržela déle, kdyby se nedostala do konfliktu sjakýmsi omezeným místním mladistvým chuligánem, který se usadil vbaru vjejím hotelu vpostranní uličce. Lisbeth nakonec ztratila trpělivost avzala ho po hlavě cihlou, odhlásila se zhotelu aodjela trajektem mířícím do Saint George’s, hlavního města Grenady. Otéto zemi nikdy předtím neslyšela adozvěděla se oní až poté, co nastoupila na palubu.


      Jednoho listopadového rána vdeset hodin vystoupila na Grenadě do tropického lijáku. Zprůvodce The Caribbean Traveller se dozvěděla, že Grenada je známá jako Spice Island, ostrov koření, apatří knejvětším světovým producentům muškátu. Na ostrově žije 120000 obyvatel adalších asi 200 000 Grenaďanů se usadilo vUSA, vKanadě nebo vAnglii, což cosi vypovídalo odomácím pracovním trhu. Hornatá krajina se rozprostírá kolem vyhaslého vulkánu Grand Etang.


      


      [image: mapa.png]


      


      Zhistorického hlediska byla Grenada jednou zmnoha bezvýznamných britských kolonií. Vroce 1795 vzbudila Grenada politickou pozornost, když se jeden propuštěný otrok jménem Julian Fedon inspiroval Francouzskou revolucí azorganizoval povstání. Britská koruna vzápětí vyslala na ostrov vojenské oddíly, které velkou část povstalců rozsekaly, postřílely, pověsily azmrzačily. Koloniálním režimem však otřáslo to, že se kFedonovu povstání přidala ičást chudých bělochů, kteří nebrali sebemenší zřetel na nějaké škatulkování nebo na rasové bariéry. Povstání bylo potlačeno, Fedon však nikdy nebyl zajat azmizel kdesi vhorském masivu Grand Etangu, kde zněj vyrostla místní legenda dosahující rozměrů Robina Hooda.


      Onecelých dvě stě let později, vroce 1979, došlo pod vedením advokáta Maurice Bishopa knové revoluci, kterou podle průvodce inspirovaly the communist dictatorships in Cuba and Nicaragua, avšak Lisbeth Salanderová si otom utvořila zcela odlišný obrázek po setkání sPhilipem Campbellem— učitelem, knihovníkem abaptistickým knězem—, jehož hostinský pokoj si na prvních pár dní pronajala. Celou historii bylo možné shrnout tak, že zpočátku byl Bishop oblíbeným lidovým vůdcem, který svrhl šíleného diktátora, mimo to byl blázen do UFO avelkou část hubeného státního rozpočtu věnoval na pronásledování létajících talířů. Bishop byl velkým zastáncem ekonomické demokracie azavedl vzemi první legislativu týkající se rovnoprávnosti obou pohlaví; vroce 1983 byl zavražděn.


      Po Bishopově vraždě, masakru, při kterém přišlo oživot asi sto dvacet lidí včetně ministra zahraničních věcí, jedné ministryně aněkolika vůdců odborových svazů, zemi obsadily Spojené státy azavedly zde demokracii. Vpřípadě Grenady to znamenalo, že nezaměstnanost stoupla znecelých šesti na téměř padesát procent ahlavním zdrojem příjmů vyšších tříd se opět stal obchod skokainem. Philip Campbell nad větami vLisbethině průvodci zakroutil hlavou aposkytl jí dobré rady, kterým osobám či čtvrtím by se měla po setmění vyhýbat.


      Vpřípadě Lisbeth Salanderové byly takovéto rady nošením dříví do lesa. Grenadským kriminálním živlům se však zcela vyhnula tím, že se okamžitě zamilovala do několik kilometrů dlouhé, řídce osídlené písečné pláže Grand Anse, nacházející se jižně od St. George’s, kde se mohla celé hodiny procházet, aniž potkala živou duši, natož aby musela sněkým mluvit. Přestěhovala se do Keys, jednoho zmála amerických hotelů uGrand Anse. Bydlela zde již sedm týdnů avětšinu času trávila procházením se po pláži apojídáním místního ovoce zvaného chinups, které chuťově připomínalo hořký švédský angrešt akterému nezřízeně propadla.


      Bylo po sezóně avhotelu Keys byla obsazena sotva třetina pokojů. Jediným Lisbethiným problémem bylo to, že její klid anesystematická matematická studia narušovaly neustálé hádky vsousedním pokoji.


      Mikael Blomkvist stiskl domovní zvonek ubytu Lisbeth Salanderové na Lundské ulici. Nečekal, že mu otevře, ale stalo se uněj zvykem párkrát za měsíc se uní zastavit azjistit, zdali nedošlo knějaké změně. Když zvedl stříšku otvoru na vhazování pošty, zahlédl hromadu reklam. Bylo těsně po desáté hodině večer abyla příliš velká tma, takže nemohl posoudit, okolik se hromada od minule zvětšila.


      Chvilku nerozhodně postával na schodišti, pak se zklamaně otočil na podpatku aodešel. Pohodlným tempem se vydal do svého bytu na Bellmanově ulici, zapnul kávovar aotevřel si večerník. Bylo mu smutno arád by věděl, kde Lisbeth Salanderová vězí. Cítil neurčitý neklid auž po tisící přemýšlel, co se sní vlastně stalo.


      Před rokem během vánočních svátků pozval Lisbeth Salanderovou na svou chatu vSandhamnu. Chodili na dlouhé procházky aneustále dokola diskutovali odozvucích dramatických událostí, které je potkaly vuplynulém roce, kdy Mikael prožíval cosi, co sodstupem času považoval za životní krizi. Byl odsouzen za pomluvu astrávil dva měsíce za mřížemi, jeho kariéra profesionálního novináře skomírala azpozice odpovědného vydavatele časopisu Milénium odtáhl jako spráskaný pes. Anajednou bylo všechno jinak. Sepsání životopisu průmyslníka Henrika Vangera, které považoval za ztřeštěnou dobře placenou terapii, se zničehonic změnilo vzoufalý hon na vychytralého neznámého sériového vraha.


      Během tohoto honu se seznámil sLisbeth Salanderovou. Mikael si roztržitě přejel prstem po tenké jizvě na krku těsně pod levým uchem. Zůstala mu po oprátce. Lisbeth mu nepomáhala jen při pronásledování vraha— doslova mu zachránila život.


      Znovu aznovu ho překvapovala svými pozoruhodnými schopnostmi— fotografickou pamětí afenomenální znalostí počítačů. Mikael Blomkvist se vpočítačích vyznal celkem slušně, ale Lisbeth Salanderová to snimi uměla tak, jako by byla ve spojení sďáblem. Mikaelovi postupně došlo, že je hackerkou světové úrovně avexkluzivním mezinárodním klubu věnujícím se pronikání do počítačů na nejvyšší úrovni je legendou, známou však pouze pod pseudonymem Wasp.


      Právě díky jejímu talentu tajně navštěvovat cizí počítače získal Mikael materiál nezbytný ktomu, aby zvrátil svou novinářskou porážku ve Wennerströmově aféře— jeho trhák byl ještě po roce předmětem mezinárodních policejních vyšetřování voblasti hospodářské kriminality aMikael býval pravidelným účastníkem televizních novin.


      Před rokem cítil obrovské uspokojení— zpomsty aze zadostiučinění od té novinářské stoky. Tento pocit však záhy vyprchal. Během několika týdnů měl stále stejných otázek od novinářů afinanční policie až po krk. Je mi líto, ale osvých zdrojích svámi nemůžu hovořit. Když se jakýsi novinář zanglicky psaného listu Azerbaidzhan Times obtěžoval přijet do Stockholmu pouze proto, aby mu položil stejně prostoduché otázky, míra jeho trpělivosti přetekla. Mikael omezil počet poskytovaných rozhovorů na minimum aběhem posledních měsíců se vtelevizi objevil pouze tehdy, když ho telefonicky přemluvila redaktorka zTV4, apouze vpřípadě, kdy se vyšetřování dostalo do nějaké zjevně nové fáze.


      Spolupráce sredaktorkou zTV4 byla vmnohém zcela odlišná. Byla první novinářkou, která jeho odhalení brala vážně, abez jejího přičinění by onen trhák, který Milénium tehdy večer vypustilo, sotva dosáhl takové průraznosti. Až posléze se Mikael dozvěděl, že se redaktorka zuby nehty snažila přimět redakci ktomu, aby poskytla jeho případu prostor ve vysílání. Vredakci se proti známému šprýmaři zMilénia Mikaelu Blomkvistovi zvedl silný odpor, aaž do chvíle, kdy redaktorka vystoupila ve zpravodajství, nebylo jisté, zda se tento příběh vůbec dostane přes baterii redakčních právníků do vysílání. Většina jejích starších kolegů nad ní lámala hůl akonstatovala, že pokud se vtéto věci zmýlila, má po kariéře. Ona však trvala na svém abyl ztoho trhák roku.


      Redaktorka Mikaelovu verzi hájila během celého prvního týdne— byla vlastně jedinou reportérkou, která se tímto případem zabývala—, ale někdy před Vánoci si Mikael všiml, že veškeré komentáře anové zápletky přebrali pod patronát její mužští kolegové. Kolem Nového roku se Mikael různými oklikami dozvěděl, že ji ztohoto tématu jednoduše vyšoupli, přičemž jejich motivací bylo, že tak důležitou záležitostí se musí zabývat seriózní ekonomičtí reportéři ane nějaká pipinka zGotlandu nebo Bergslagenu nebo čert ví odkud. Když mu příště zavolali zTV4 apožádali ho okomentář, Mikael jim rovnou oznámil, že se pro TV4 vyjádří pouze tehdy, když mu bude otázky klást ona. Několik dní panovalo rozmrzelé ticho apak hoši zTV4 kapitulovali.


      Ochladnutí Mikaelova zájmu oWennerströmovu aféru souviselo stím, že zjeho života zmizela Lisbeth Salanderová. Mikael dosud nechápal, co se vlastně stalo.


      Rozešli se na Štěpána avdalších dnech mezi svátky ji neviděl. Pozdě večer den před Silvestrem jí volal, ale Lisbeth nebrala telefon.


      Na Silvestra se uní dvakrát zastavil aklepal na dveře. Poprvé se uní svítilo, ale neotevřela mu. Podruhé byla vbytě tma. Na Nový rok se jí znovu pokusil zavolat, ale bezvýsledně. Poté mu bylo sděleno pouze to, že volaný účastník je nedostupný.


      Pak ji viděl ještě dvakrát. Když se mu Lisbeth nepodařilo zastihnout po telefonu, zašel začátkem ledna kní domů aposadil se na schody ujejího bytu súmyslem počkat, dokud se neobjeví. Vzal si ssebou knihu azarputile tam seděl čtyři hodiny, až Lisbeth těsně před jedenáctou večer vešla do domu. Nesla hnědou papírovou krabici, akdyž ho spatřila, prudce se zastavila.


      „Ahoj Lisbeth,“ pozdravil Mikael asklapl knihu.


      Lisbeth si ho bezvýrazně změřila, ale vjejím pohledu nebyla vřelost ani přátelství. Pak proklouzla kolem něj azastrčila klíč do zámku.


      „Nepozveš mě na kafe?“ zeptal se Mikael.


      Lisbeth se kněmu obrátila atichým hlasem mu sdělila:


      „Vypadni odsud. Už tě nechci vidět.“


      Poté neskutečně zklamanému Mikaelovi zabouchla dveře před nosem aten jen slyšel, jak zevnitř zamyká dveře.


      Podruhé ji spatřil opouhé tři dny později. Jel metrem ze Stavidla na přestupní stanici T-centralen, akdyž vlak zastavil na Starém Městě, podíval se oknem auviděl ji na nástupišti asi jen vdvoumetrové vzdálenosti. Právě se zavíraly dveře. Lisbeth pět vteřin hleděla přímo skrze něj, jako by byl vzduch, pak se otočila na podpatku azmizela zjeho zorného pole přesně ve chvíli, kdy se vlak dal do pohybu.


      Její postoj byl zcela zřejmý. Lisbeth Salanderová nechtěla mít sMikaelem Blomkvistem nic společného. Bez jakéhokoli vysvětlení ho vymazala ze svého života stejně nemilosrdně jako soubor zpočítače. Změnila si číslo mobilního telefonu ana jeho e-maily neodpovídala.


      Mikael si povzdechl, vypnul televizi, přešel koknu apozoroval Radnici. Přemýšlel, zda neudělal chybu, když se uní vpravidelných intervalech zastavoval. Byl toho názoru, že pokud mu nějaká žena dá takto zjevně najevo, že oněm nechce ani slyšet, půjde jí zcesty. Nerespektování takového postoje se vjeho očích rovnalo nerespektování její osoby.


      Mikael aLisbeth spolu spali. Došlo ktomu zjejí iniciativy ajejich vztah trval půl roku. Pokud se rozhodla jejich poměr skončit stejně překvapivě, jako ho začala, pak to pro Mikaela bylo naprosto vpořádku. Rozhodnutí bylo pouze na ní. Mikaelovi nedělalo žádný problém srovnat se srolí bývalého přítele— pokud jím nyní byl—, ale byl zmaten Lisbethiným naprostým odstupem.


      Mikael do Lisbeth nebyl zamilovaný— byli tak odlišní, jak jen dva lidé mohou být—, ale měl ji rád aopravdu tu neskutečně komplikovanou bytost postrádal. Věřil, že jejich přátelství je vzájemné. Stručně řečeno si připadal jako idiot.


      Dlouhou dobu stál uokna.


      Nakonec se rozhodl.


      Pokud oněm Lisbeth Salanderová má natolik špatné mínění, že se sním nedokáže ani pozdravit při náhodném setkání vmetru, tak je po jejich přátelství zřejmě veta anedá se stím nic dělat. Vbudoucnu už nebude nijak usilovat oto, aby sní přišel do kontaktu.
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